GREEK PAPYRI FROM ROMAN EGYPT
(PLATES  5-11)

1. COMPLAINT AGAINST A TAX COLLECTOR

. Yale inv. 43 6 X 14 cm. A.D. 49/50
(=D. Oxy. 393 descr.) Oxyrhynchus

Aristas, son of Plutus, a weaver {rom Oxyrhynchus, complains to
Ti. Claudius Pasion, the strategus of the nome, that over the previous
two years the tax collector Damis extorted from him a total of forty
drachmas.

Two similar documents have been published as P. Oxy. 284 and 285.
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Notes

1-2. Pasion occurs also in P. Oxy. 283-285 and 316. On the office
see N. Hohlwein, Musée Belge 28, 1924, 125 {f. and 29, 1925, 5 {f., re-
printed as Le stratége du nome (Brussels 1969).

3. The nominative of the name is incorrectly given as ’Apictag in
Preisigke, Namenbuch. It is not listed in D. Foraboschi, Onomasticon
alterum papyrologicum (Milan 1971).

5. For weavers and weaving in Ptolemaic and Roman Egypt see
M. Chwostow, The Textile Industry in Greco-Roman Egypt (Kazan 1913;
in Russian); S. Calderini, «Ricerche sull’industria e il commercio dei
tessuti in Egitto», Aegyptus 26, 1946, 13 ff.; I. Kalleris, Al mpdror Ghat
¢ Spavrovpytag elc Ty Trorepainty Alyumrov (Athens 1952); H. Thier-
felder, «Zur sozialen Lage der Weber im ptolemiisch-romischen Agyp-
tenn, Zeitschrift fiir Geschichtswissenschaft 5, 1957, 118 If.; E. Wipszycka,
L’industrie textile dans I'Egypte romaine (Warsaw 1965); id., «Das
Textilhandwerk und der Staat im rémischen Agvpten»n, Archiv fir Pa-
pyrusforschung 18, 1966, 1 ff.; and M. V. Biscottini. «I.’archivio di Try-
phon, tessitore di Oxyrhynchos», Aegyptus 46. 1966, 60 If. and 186 ff,

6-7. The well known quarter of OUxyrhynchus, which is sometimes
referred to simply as ‘Inméwv. See H. Rink, Strassen- und Viertelnam-
men von Oxyrhynchos (Diss., Giessen 1924), and cl. . Jouguet, La vie
municipale dans U'Egypte romaine (Paris 1911), 282 ff. On the village
itself see H. Macl.ennan, Oxyrhynchus. An Economic and Social Study
(Diss., Princeton 1935), and E. G. Turner’s brilliant « Roman Oxyrhyn-
chusn, Journal of Egyptian Archaeology 38, 1952, 78 {f.

7. dwoetewy is a technical term applied to extortion by officials as
well as private citizens. See U. Wilcken, Griechische Ostraka aus Agypten
und Nubien (Leipzig - Berlin 1899), 568, and R. Taubenschlag, The Law
of Greco-Roman Egypt in the Light of the Papyrt (2nd ed., Warsaw 1955),
450 with n. 108.

9. mpdxtopog, i.e. yepwvaliov yepdiwy, as in P. Oxy. 285, 6-7; cf.
2957, 1-2. On mpaxropeg, the principal collectors of taxes paid in money,
see I'. Oertel, Die Liturgie. Studien zur ptolemiischen und kaiserlichen
Verwaltung Agyptens (Leipzig 1917), 195 ff., and N. Lewis, Inventory
of Compulsory Services in Ptolemaic and Roman Egypt (New Haven -
Toronto 1968), s.v. meaxtopeta. On taxes on weaving, dyeing, and fulling
see S. L. Wallace, Taxation in Egypt from Augustus to Diocletian (Prin-
ceton 1938), 193 ff. In Oxyrhynchus the rate of the yzigwvaliov yeodimy
was 36 drachmas per annum.
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16. The document was written during the 10th year of Claudius
(A.D. 49/50).

18. Similar petitions, e.g. I’. Oxy. 284 and 285, usually end 6 &&1é
Stohafzly %ot adTol ©O¢ &y oot gaivyTar (or doxT). edtiyst. «I therefore
request that you proceed against him as you may think fit. Farewell.»

Translation

To Tiberius Claudius Pasion, strategus, from Aristas, son of Plutus,
a weaver ol the village of Oxyrhynchus, residing in the Cavalry Camp
quarter.

Damis, ex-collector of taxes, extorted from me sixteen drachmas
in silver in the Sth year of Tibertus Claudius Caesar Augustus Germani-
cus Imperator, and twenty four more drachmas in the past 9th year,
among other people. ...

2. LETTER TO POTAMON
P. Tale inv. 1083 4 % 20.5 cm. Late II cent. A.D.

A son writes to his father that, having failed to reach agreement
with the advocates, he met the prefect of Egypt as the latter was return-
ing from the theatre and finally succeeded in receiving a hearing of his
case. The rest of the front side of the letter is too mutilated to yield any
sense; at the back there is a list of articles that the writer sent to his
father.

This strip was cut from a larger sheet of papyrus written on the
front. The back, which was clean of writing, was used first as the front
of the letter; and when the writer discovered that this was not enough,
he turned the piece over, washed off the previous text (traces of which
are still visible), and continued with his letter.

The papyrus, like n° 5 below, is allegedly from Aboutig ®.

1. Aboutig (from Greek dmoffyen, via Coptic TATIOOHKIH ), usually identified
with ancient Abotis, is a small village on the western bank of the Nile, about 20 km.
lo the south of Assiott (ancient Lyconpolis). See A. Calderini, Dizionario dei nomi
gevgrafici e topografict dell’ Egitto grecoromano, 1 (Cairo 1935), 4.
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. On $fropzg acting as lawyers (cuviyopor) see .. Wenger, Die
Slellawi) etung im Recht der Papyrt (Leipzig 1906), 150 If., and E. Seid],
«Xuvryogoe, 2» in Pauly-Wissowa, Real-Encyclopddie, Suppl. IV, cols
1354 ft.

5-7. For the expresslon cf. Them. Orat. 7, 90a, 7. ool yp7r67% vo-
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7-8. &vtuyyavew 18 a lechnical term meaning «to pelitionn, «lo
appeal to», and is nsually so employed in inscriptions and papyri; but
it may also mean «to meet with», «to fall in with», and in the present
case il has both meanings, as the petitioner, having mel with the prefect,
made an appeal Lo him in person — and in a rather pressing manner,
il the restoralion proposed inJine 11 is accepted. Cf. Dittenberger, OGLS
664, 8-11, Aobxwos Aodsiog [étag| Aéyer emel “Apowositou izpeic Uzob
Yoxvoratou dvéTuyov por réyovreg ete.; S. Daris, Documenti per la storia
dell esercito romano tn FEgitto (Milan 1964), 103 (=Negotia 171b == SI3
8247), 1-3, dvtiyoupov evtuyziag wpos (Etuyov?) (SC. & fysuovi) ol Aeysom-
vapetor mt <7 636 e HageuwBor7e mpug T Kisly; Ditlenberger, OGIS
659, D, ay2dby 3¢ 2% ol Tic mhhews EmEByy, vaTafoduevos HTh THY dvtuyy -

!
YOVTWY,



238 George M. Pardssoglou

10, If; as seems very probable, the events described here took
place in Alexandria, the prefect was returning from the péys (Athen.
14, 620d) and Awwvucraxdv (Polybius 15, 30, 4) theatre in the city. See
AL Calderint, Dizionario, 114 f., with sources and bibliography.

2. nomadv xoyy®[v] would be either a plate full of mussel or a pan
for frying mussel.

3. Perhaps a form of xopdxuwvog, «raven black»; or xogaxivoe, the
well known Nile fish (Pliny 9, 16, 24, 57 ; Martial 13, 85; and see )’Arey
W. Thompson, A Glossary of Greek Fishes (London 1947), s.v. xopoxi-
voc 111, 6 motaptog); or xopdxty (=xopdxtov) a small hook; cl. SB 1, 24
and 26.

4. &vrrov (also spelt &wwyrov, &vrlov, and &wnlov) is the dill; Ane-
thum graveolens, and should not be confused with &wnoov (also spelt
dvnoeay, &vnoov, dvwisov, and &visov), the anise, Pimpinella Anisum.

5. What is read as o could be ou, in which case the beginning of the
line would read Sboopov (=not Steouov bul, as In modern Greek, #89-
oouov), the green mint, Mentha viridis, a'so called pivOy.

5-6. adaoitinal (=éacttixal) héor are olives grown in one of the
oases of Egypt; cf. P. Soc. 203, 5, dacirixdv Eratov.

6-7. irpwv (=ttpwov) is a kind of small honeycake; cf. Athen. 14,
646d, meppdtiov AemTov Sk onodpou xal wéhntoc yevbuevov; P. Cairo Zen.
59821, 9; P. Soc. 428, 35, 61; P. Oxy. 736, 50, 81; P. Cotl (=P. Ness.)
85, 4.

8. dupxadzor (sc. astpdyahror) are gazelle knucklebones used as dice;
cf. P. Cairo Zen. 59069, 7, Sopxadéwv Ouidxiov Eog (payiopévov), and 18-
19, Bdraxog Sopradéwv astpaydhwv; cf. also P. Soc. 331, 2 and 444, 2.

10-11. owddov (=ouxidiov): diminutive of oUxov, as in Aristoph.
Pax, 598. I'or cuxdgiov, the term more frequently employed in papyri,
see P. Flor. 176, 9 and P. Warren 18, 17.

Translation

To Potamon, my father, greetings.

As today once more the advocates refused Lo offer us their hand
(in assistance?), we appealed to the prefect as he was returning from
the theatre, and at the end, feeling pity, he listened Lo us. ...
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3. COMPLAINT TO A CENTURION

P. Tale inv. 307 13 % 17.5 cm. ca. A.D. 184
Tebtunis

The landowner Eudaimonis complains to the centurion Aurelius
Anloninus about the village elders of Tebtunis, accusing them of at-
tempted extortion, violence, unlawful seizure of her slave, and theft.

There have survived many similar complaints of the ruthlessness
and brutality of tax collectors (e.g., BGU 515 against the mpdxtopes
armieédy, and Y08 against the cu:okoym), but we should not overlook the
fact that the cultivators themselves were frequently guilty ol employing
diverse and devious devices to avoid paying their dues. For complaints
of a variety of injustices, injuries, and wrongdoings see P. Ryl. 124-152,
Mitteis, Chrestomathie 109-128, and S. Daris, Documenti per la storia
dellesercito romano in FEgitto (Milan 1964), 75-82. See also B. Baldwin,
«Crime and Criminals in Graeco- Roman Egyptn, Aegyptus 43, 1963,
256 ff. i

On the competence and functions of the centurion and other low
grade army officials as police officers see L. Mitteis, Hermes 30, 1895,
586 ff. and Grundziige, 33 ff.; P. M. Meyer, Juristische Papyri (Berlin
1920), 281 1.; P. Oxy. 2234 introd.; R. Taubenschlag, The Law of Greco-
Roman Egypt in the Light of the Papyri (2nd ed., Warsaw 1955), 540
E. (. Baade, «Two Yale Papyri Dealing with the Roman Army in Egypt»,
Mitteilungen aus der Papyrussammlung der Osterreichischen Nationalbi-
bliothek, N.S. V (Vienna 1956), 23 fI.; see also J. . Gilliam, «The Ap-
pointment of Auxiliary Centurions (P. Mich. 164)», 74APA 88, 1957,
155 (f.
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Notes

1. Aurelius Antoninus is almost certainly identical with the centu-
rion of the same name to whom an inhabitant of Soknopaiou Nesos
addressed a complaint dated 27 September 184 (P. Amh. 78 = Mitteis,
Chrestomathie 123), and quite possibly with the decurion (Sexaddpyrc)
Aureling Antoninus to whom two inhabitants of Arsinoé addressed (he
now very mutilaled P. Petaus 123 (not dated; but obviously written
hefore A.D. 184).

4. On the village elders see Oertel, Lie Liturgie, 146 {f., and espe-
cially A. Tomsin, Etude sur les mpeopiteoor des villages de la yioa égypti-
enne (Brussels 1952). See also Wallace, Taxation, 312 1., 365 n. 8§ and
474 n. 28.

5. Buriwg yeopevor (cl. 14-15, Biav ... irosavro): on the delict of
violence see Taubenschlag, Law, 442 [f., esp. 446 |.

0-7. opzndueve otk (as opposed Lo apyvpwna) se. Tehécpoaty -
debita fiscalia frumentaria (as opposed Lo pecuniaria). See Preisigke -
Kiessling, Wérterbuch T11, Abschnitt 11, s.v. oitixée, and cf. Caracalla’s
edict of 216 (Année épigraphique 1948, no. 109). On the land-tax in kind,
see Wallace, Taration, 11 {f.

12-13. The grbonacic Sobrov, i.e. Lhe unlawlul seizure of a sltave,
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was considered a case of fia; ef. P. Oxy. 1120, 13-20, and see Tauben-
schlag, Law, 447 n. 85.

14. éBaoraiav: «The Roman period ..., like (he Ptolemaic, was
without a technical term for theft. In addition to the terins wrémrewy,
qouLpely, vapmalzy, amogéozly, cuidv, taken over from the Ptolemaic
period, the papyri use new words as Bustdlztv, dmoomav, Emavoryvivay,
Taubenschlag, Law, 456,

IAfF. See  Taubenschlag, Das Strafrecht im Recite der Papyri
(Leipzig 1916), 98 fl., and Law, 541 with n. 27. The imperative zérzucoy
is striking, the standard expression being &2t xeheloar.

Translation

To Aurelius Antouinus, centurion, from Fudaimonis, daughter of
Zoilus, landowner in the village of Tebtunis.

Recently the elders ol the village came suddenly upon me and
applied force in an attempt to extract payvment for the public wheat tax,
saying that i1t was due by a man whom [ do not even know, being con-
temptiuous ol me, since I am a helpless woman and one who has become
a widow. Then, as I would nol suifer that they make profit out ol me,
they displayed insolence, seized Sarapias, my slavewoman, removed the
clothes she was wearing, and assaulted her greatly.

Order, therefore, that they be arrested, and thal I presenl my case
to you, so that by vour assistance 1 may ...

b LIST OF TANX SUPERINTENDENTS
. Yale inv. 1238 V 10 % 12 em. Late 11T cent. A D.

A list ol five names headed «Superintendents of the lax ol the one
fortieth» (i.e. of two and a hall per cent.), compiled, in all likelihood,
by a village seribe prior to the preparation of a final yeagn Aetronpyéw
to be lorwarded to the stralegus ol the nome. Both the tax and the
liturgical officials responsible for its collection are new. For similar
Lists see P. Petaus 45, 48, 50, 51, HYa, 61, 63, 64, 67, 71, and 72.

On the recto of this rectangular sheet ol papyrus there survive 13
lines ol accounts, complete at left,
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*Ovépata EmLtnenTey

pot nenTe
TEGGAPALOGTTC
Merelpre *Owngptog,
"Qoog 6 xal Antic,

5 ‘HpanrFe Iereborog,
Yool TapdTos WNTEOC
SeuBodtoc,
1rornac IrorrdTog

untevs Toavuosévyzw(c).

Notes

1. On émvmmental see Oertel, Die Liturgie, 237 {f., and lewis, In-
gentory, s.v. émrrpenotlc, where seventy different émitnoytal are listed.

2. teaoapaxosty s a tax ad valorem, like totty, tetdoty, &xty, 836wy,
mevTr©o6TY, éxatooty. See Wallace, Taxation, 214 ff.

4, 9.’ Artac and Toavucévyig are not listed in Preisigke, NVamenbuch,
or Foraboschi, Onomasticon.

5. A SCHOOLBOY’S EXERCISE
P’. Yale inv. 1253 V 12 X 11 cin. IT or I1I cent. A.D.

A piece of coarse papyrus allegedly from Aboutig. On the front,
along the fibers, there survive two {ragmentary columns of accounts;
the name Kiaddiog *Appomvdsiog and the Suehni (v05¢) 1= (¥t0c) of an un-
known emperor are among the discernible traces.

The back of this document was employed to write four sentences
from well known works of literature. This, together with the large,
clumsy and occasionally malformed letters and their uneven size and
spacing, establish the text as a schoolboy’s exercise and the writing as
a «school hand»; while the various mistakes encountered throughout
point to a dictated text.

For a complete list of papyri and ostraca written by schoolboys
(and some by their teachers) see G. Zalateo, «Papiri scolasticin, Aegypius
41, 1961, 160 f. For the educational techniques used by the Greeks in
Ptolemaic and Roman Egypt see K. Ziebarth, Aus der antiken Schule
(2nd ed., Bonn 19013); P. Collart, « A\ Pécole avee les petils Grees d’l-
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gypten, Chronique d’Egypte 11, 1963, 498 (I.; O. Gueraud and P'. Jouguel,
Un livre d écolier du I11¢ siécle avant J.-C. (Cairo 1938); J. M. Galé,
Las escuelas del antiguo Egiplo a traves de los papiros griegos (Madrid
1961); H.I. Marou, Histotre de I'éducation dans lantiquité (6th. ed.,
Paris 1965); W. Clarysse and A. Wouters, «A Schoolboy’s Exercise in
the Chester Beatty Library», Ancient Society 1, 1970, 201 ff.
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Notes

1-3. Dem. Olynth. 1, 1, dvtl ToXAGY &v, & dvdszc *Alrvaion, 7 orudTomy
. 7 ’ b ) 1 /.x v
budg Eréobon vouilw.

4-6. Anthol. Pal. 9, 538, aBeoyirev & 6 @hial Hnpoluyoxapuytuétow-
wog. This hexametric verse was chosen simply because it contains all
twenty four letters.

6-11. Homer, Od. 8, 1-2, fuoc 8 fpryévern 9avn pododdztunog "Haoz. |
> PR NIy S o~ e ’ > 4 /

GewT %p’ €€ elvTg lepoy pevos TAlxwvboro.

11-12. Xen. Symp. 1, 9, oddcic odn #macyé wu wiv Yuyiy O dncivou.

6. LETTER FROM ZOILUS TO SARAPAS

P. Yale inv. 308 15 % 10 em. IT or I1T cent. A.D.
Zoilus writes to his friend Sarapas to inform him that he had a

petition prepared, but that when he attempted to submit it to the juri-
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dicus, the latter refused to accept il sayving that the prefect was near
enlering the city; ships had, in lact, been sent to lelch him.

With so little information at our disposal it is rather dillicalt to
reconstruct the situation with any certainty. It would appear that the
juridicus had been deputising for the prefect in the latter’s absence !
As for the prefect, he may had just been on a conventus tour within
Egypt. The idea, however, ol 7=xotz going out lo felch him suggests
rather that he was arviving at Alexandria by sea and Lhat he and his
entourage were being fetched ofl a big ship in small boats; in this case
he would be arriving fromi Rome to enter upon oflice.

Zobog opamitt  TOL  TELULOTITO

y

(LGELV.

~

PO TGV GhV el opal 6g LYLalvaly, %al TUY Gh-
’ \ \ b (’ A ’ 4 \
Biov cov xol to ABdoravTd Gov Téxva xal §-
5 AoV 60U TOV 0lxov Gomdlopot. YELVMGXELY

I rl' bl -
oz Béhw L urmcow.rv aveobeLov ETLdG-

T

Keywy bt 6 fryepy Eyyde ot Tl eloei-
Ociv. 7o mhola &7 adtov EZehnnulay. 2y
,

10 70600t Yo ool dmeto[ Ay % . ... [

Verso: amo Zoihov @ihov
1 TluloTdTe 5 ywhoxely O EZenrmlev: 0 corr.
Noles

3. For the formulaic elements (greetings, salntations, wishes, ete.)
encountered in Greek private letters of the Roman period see I'. X, J.
Exler, The Form of the Ancient Greek Letter. A Study in Greek [<pistolo-
graphy (Washington 1923), and B. Olsson, Papyrusbricfe aus der friih-
esten Romerzeit (Uppsala 1925).

N

1. Cf. Wileken, Chrestomalkic 200, & xpdrioros Swawodorns Suxdei y. Vo Y
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6. etumooapyy: this is the first known instance ol the use of the
middle form in the sense «to execute in due form»; the active is found
in P. Soc. 635, 7 (cl. also the employment of the passive in P. Oxy. 67,
11 and P. Lips. 35, 19). For wimoc = «preseribed form of a document»
see the references in Preisigke-Kiessling, 1Varterbuch, s.v. vimoc 2 and 3.

7. For the office of the juridicns (Suweatoddrng) who was, according
to Strabo 71, 1, 12 (p. 797), t@v modhdv xolozmy wipog, see L. Wilcken,
«Der dgyptische Konventn, Archice fiir Papyrusforschung 4, 1908, 366 ff.;
H. Kupiszewski, «The Juridicus Alexandreae», Journal of Juristic Pa-
pyrology 7-8, 1953-H4, 187 {I.; Taubensehlag, Law, 489 n. 61. A list of
known juridict may be found in H.-G. Pflaum, Les carriéres procurato-
riennes équesires sous le haut-empire romain (Paris 1960-61), 1087 {.
and 1107 I. Although the compelence of the juridicus covered both Alex-
andria and the yape, his court was seated exclusively in the capital,
there being no evidence that he held concentus, like the prefect, or that
there were special conventus towns for him. See Kupiszewski, 196.

8. For this «&7u recitativum» see S. G. Kapsomenakis, Vorunter-
suchungen zu einer Grammatil der Papyri der nachchristlichen Zeit
(Munich 1938), 48 1., and J. H. Moulton and G. Milligan, The Vocabu-
lary of the Greel Testament Illustrated from the Papyrt and Other Non -
literary Sources (2nd ed., London 1952), s.v.

8-9. 76b eleznleiv: on the articular infinitive see now B. G. Mandi-
lavas, The Verb in the Greek Non-literary Papyri (Athens 1973), 331 {f.

9. 13 mhote ... EEedfilbev: it is not clear whether this was said by
the juridicus or whether it is a comment of the writer. For the expression

el. P. Oxy. 1763, 3-7, oo uéypr shusgov 73 mhote 72 avwdvas 25720y,

\ ~ hd
tva Suvrlduey €

Translation

Zoilus to the most honored Sarapas greetings.

Before all I pray for your health, and I salute vour wifle and your
children — whom the evil eye may never touch — and your entire house-
hold. [ wish to inform you that I wrote a petition in the prescribed
form in order to submit it Lo the juridicas, but he did not allow me
to do so himself saying «The prefect is near entering». The ships have
sailed out Lo fetch him. In the meantime I shall send you a letter ...

Address (on the back): I'rom your {riend Zoilus.
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7. SALE OF VEGETABLE SEED
P. Yale inv. 416 10.5 < 19.5 cm. 28 January 239

An acknowledgment of the sale of three artabas of vegetable seed.
The seller, Aurelius Polion, has received from Aurelius Soterichus the
price in cash in two installments, and undertakes to deliver the vegetable
sced to Soterichus in Pauni (May/June), i.e. after the harvest, or pay
him the highest market price of three artabas of vegetable seed. In the
event that Polion fails to make delivery or payment, Soterichus will
have the right of execution against him and all his property. For other
contracts of this type connected wilh vegetable seed see O. Montevecchi,
«Vendite a termine», Aegyptus 24, 1944, 131 f[., esp. 147 f.

The juristic character of this Lype of document has been widely
discussed by jurists and papyrologists; and the opinion now generally
accepted 1s that it records a genuine sale with payment in advance of
delivery, and not a cession of property in settlement of a previously
existing debt (datio tn solutum). See I'. Pringsheim, The Greek Law of
Sale (Weimar 1950), 268 {f., and R. Taubenschlag, The Law of Greco -
Roman Egypt in the Light of the Papyre (2nd ed., Warsaw 1955), 336 ff.1

Pl 9 "E<oug Seutépou adtoxpiropos Katsapog
Magxov *Avrtovion opdiavel TbeefBole
Eb{zulyebc ZeBastob, prvoc Meyele v,

&v Tzodeu [« ]38t Edepyénidt ol “Agowvotrou.

1. Cf. C. B Welles, AJ P 68, 1947, 941 : «This type of document ... has bothered
the jurists who approach it from the point of view of Roman law, but the conception
is Greek, and eminently sensible; paymenl in advance gives the farmer money lo
finance his ceop, and in the case of wine, where the procedure is so common as to be
regular, it assures him of an inumediale market, without even the obligation of
furpishing his own containers; in Egypt, il should have been fairly easy to forecest
the yield.» It must have been primarily the desire to satisfy cconomic needs of such
a nature that created this type of contract for cash payvment with deferred delivery,
which, unlike the normal contract for sale, crealed a duty to give future delivery
which could he enforced by an execution clause; and it was, strictly speaking, an
acknowledgment of receipt and a promise to deliver, thus circumventing the veto
of the Gnomon of the Idios Logos which forbade the sale of unharvested produce
(§ 104, [&]:p)yqra yevhiuata odx 250v mowhielv). See Pringsheim, Law, 287 {.; Tauben-
schlag, Law, 3385 G Uxkull-Gyllenband, Der Gromon des Tdios Logos (BGU \ 2}
102 .0 8. Riceobono, dr., Il gnomon delltdios logos (Palermo 1950), 244 {f.

’
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Greek Papyri from Riman Egypt

5 opohoyet Adpnitog ooy et
un[reoe {Ila]Bovxatoct () amd xmune
So[xv[ont]a[lov] Nfcou, ©g (ETdv) e, 00N uet-
e, Adpniog Eotreryos Hafouxdtog
kA '\ : A .S‘ ’ ARA 3
amd xopns Xoxvoraion Nioou, &y

10 o’ adTob Adpnitov llwAilwvog duk yerpde
[&p Jyvpiov Spaypoc mevrinovra €£, oficog
[rotmac] TuuFc hayavosméppon véou, xa-
[Oopol, =]dapést[o]v dp[T]afdv ToLév, OV

\ \ 3 / °e h ° ot U ° 3 \
[xal thv & |rédoa|L]v moteeTal év unvl
.

15 [[Todve 1] 6D évestdrog #rong &v 17 mpoxe(pé)-
v o[y év foug pétpw Ehcovpyind
avurteplétog, % v éml Tob xepob éco-
uévry 7ol Aayavosmépp.on mhicTn(v)

Ty, yewopévr(s) tob Adgniiov XLwtnpt-

20 yov t[7 ]¢ medkewe % te ToU 6pohoy (olvrog)

A ’. ~ e / b ~ A

xal & [T]6v Smapyd(vITev adtd TAvTemv

xaimep {.} éx Slune. mepl 8¢ Tol Tabra

obtwg 6plidg xahidg yeyovévar, Eme-

potnlelg dpordynoa.

5 Adphnog: ¢ corr. from o, ITaéutog 7 (g=év): L Pap. 8 Adpnite Zwtnst-
7 10 Adprrtoy Tlorlovr 16 Ehotovpytnd 17 dwomeebétmg, %xtzod
18 wretomyv 19 ywopévre 21 xal: v corr. 22 yufdmep 24 Opondynee

Notes

3. Mecheir 3 of the 2nd year of Gordian = 28 January 239.

4. Soknopaiou Nesos (today’s Dimai or Dimé) was a village located
on the northern shore of l.ake Moéris and a fortified place protecting
the caravan route from the Arsinoite nome to the oases of the Libyan
desert. See A. E. R. Boak, Soknopaiou Nesos. The University of Michigan
FErcavations at Dimé tn 1931-32 (Ann Arbor 1935). The village owes its
name to the crocodile god «Sok [a form of Sebek], lord of the Islen,
whose temple dominated over the village. Under various forms and
names Sok was worshipped in every village of the Arsinoite that could
hoast a temple of its own; and the large number of crocodiles -- alive,
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mummified or sculptured — that the Greeks [ound in the capital ol the
nome, Arsinoé (Ptolemais Kuergetis), was responsible for the name
they gave to it: Kgoxodelhov néieg or Kpoxoderdmedis. In this connection
cf. Strabo 17 (p. 811), 606800 yop &v 16 voud ToNTER TILGEL TOV %porbd-

3t \ 3 5 ~ 9

Seuhov, nal Fotv icooc g’ adTole &v Muvy %o’ abtdv Teegpbucvos, yetponie
WOV, XKL & LY LE( TCXS TOLC & \LLLVY 4 L2 TPEPOE y AELROTMTS

=~

~ PP . o~ ’ g\ N S ST %‘ s oYL L \ 5
Tolg lepelor xahelton O 2060704 TREQETHL O OLTLOLS Xal %pEXGL %L GLve,

TPuGpzpdvTOY 4l TGV Lévey tév ext thv Oéav douwmovuévey; of. Hdt. 2, 69,
and see J. Toutain, «le culte du erocodile dans le Fayoum sous Pempire
romainy, Revue de Uhistoire des religions 71, 1915, 471 (V.

6. la]Bouxdtog, being a masculine name, is out of place here. The
scribe has confused the genealogy by placing here the name of Soteri-
chus’ father.

11-12. In contracts for deferred delivery the price of the goods
sold is regularly not stated, as it plays no further part in the transaction.
The entire price 1s not mentioned even in those rare cases when a first
installment has heen paid, while the remainder, which is indeed stated,
is paid together with the signing el the contract (e.g., P. Athen. 23).
See Monteveechi, Aegyptus 24, 1944, 135 ., and Pringsheim, Law, 275
and 279 with nn. 4 and 7. For adyavov and hayavéomeppov see M. Schnebel,
Die Landwirtschaft im hellenisiischen Agypten (Munich 1925), 210. For
their price in Roman Egypt see P. Princ. 60, 12-13 n.; P. Cair. Isidor.
92, 6-7 n.; and the list in A. C. Johnson, Roman Egypt to the Reign of
Diocletian (Baltimore 1936), 313.

15. Pauni (i.e. 26 May to 24 June) would be the month during
which the vegetable seed would be harvested: ef. P. Cair. Isidor. 92, 9.

22. noinzs (a gross mistake for xaldmezo) v dtwng: See H.J. Wolll,
«The Praris-Provision in Papyrns Contvactsn, TAPA 72, 1941, 41811
(= Beitrdge zur Rechisgeschichie Aligriechenlands und des hellenistisch-
rémischen Agypten (Weimar 1961), 102 [£.), and «Some Observations on
Praxisn, Proceedings of the Tiwelfih International Congress of Papyrology
(Toronto 1970), 527 If.

23-24. irzpotrlels duohdynosx  (=Ouokéynes, an  error  common
enough in such agreements; cf., e.g., P. Cair Isidor. 92, 14) is a transla-
tion of the latin formula inferrogatus respondit. On the question whether
this was by now a mere phrase, or whether it made the agreement, like
the corresponding Latin, a real stipulatio, sec the contrasting views of
D. Simon, Studien zur Praxis der Stipulationsklausel (Munich 1964),
and E. Seidl, «Die “Stipulatio® iin fgyptischen Provinzialvechly, Studi
(. Scherillo 2, 1972, 627 ff,
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Translation

The second year of the emperor Caesar Marcus Antonius Gordianus
Pius Felix Aungustus, the 3rd of the month of Mecheir, in Ptolemais
Fuergetis of the Arsinoite nome.

Aurelius Polion, son of Paemis and ..., of the village of Soknopaiou
Nesos, about 25 vears old, with a scar on the forehead, acknowledges to
Aurelius Soterichus, son of Pavoukas, of the village of Soknopaiou Nesos,
that he, Aurelius Polion, has received from him from hand to hand
[ifty drachmas in silver as the remainder of the price for three artabas
ol new, clean, good quality vegetable seed, which same amount of arta-
bas he will deliver in the month of Pauni of the current year at the afore-
mentioned village of Soknopaiou Nesos by the oil standard and without
delay, or he will pay the highest market price of vegetable seed then
current. Aurelins Soterichus shall have the right of execution both
against the acknowledging party and against all his property, as if in
consequence of a court decision.

In response to the question whether the terms have been correctly
and properly stated, T [sic] have so declared.

8. LIST OF PAYMENTS

P. Yale inv. 230V 9.5 < 15.5 em. Late IIT cent. A.D.

The sixty fourth column (see line 1) of a tépog suyxolinoiuoc, being
an account of expences, Adyoc dvardpatog Or dvedwpdtwy. Recorded are
payments to a slave boy (Opemtdv moundiov), a waterer (63pordpoyoc), and
various vine-dressers (qumshougyol) and donkey-drivers (dvnrdrar),
working in vineyards scattered over at least eight different localities.

For more extensive accounts of farm activities see A. Swidereck,
La propriété fonciére privée dans I'Egypte de Vespasien et sa techmique
agricole (Vratislav 1960); A. C. Johnson, Roman Egypt to the Reign of
Diocletian (Baltimore 1936), 174 ff.; and SB 9406-15 (from the Hero-
neinus archive).

On the recto there survives part of a land register, written in a
small hand T would assign to the early part of the third century A.D.
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PL. 10 2
M(b6yog) dved (®patoc) Oeemtd wold (o) dmep oe. |
Zoapamionve guwehovey®d Zuvepiag [

Zoxd qpmek (ovpyd ) wthuo(toc) Meloplag bpolfwg

5 Hoateipm, v Adyov Soer (ol detafny) o [

76 a)7té [loduzelpo elg A (dvov) caroh(byov) (Spay.) T

Oddhevrt dpmerovpyd nrijpa(tog) Alov[dsou
’ 3

Irorepaiey aumed (ovpyd) xriw (avoc) Mebopiag Hm[es

: :
lrerepator Hdpom (xpbywm) Arovicou eic oayel|y
10 "Aprzuddpw 3l dvrddty Yo oe. |
\

Awpd Etépe dvrhaty dpotwe (o
ITr6andL qpmerovey®d Arcoxouvgion clg [
"Axder dumeiovpy (H) wrhpatog AB[og
Kolnodbe dpmerovey (6) Totddou dufoloe
15 IMeiobhe dpmeh(oupyd ) nrhpatos Nucou [

[..... gum |srouey® T (atec) Awsidog [

2 gvor, watd Pap. 4 gpret (s0 also in 8 and 15), x=rux) (so also in 7) Pap.

5 (mupol aptaflny): 5 Pap. 6 rozzorST Pap.; read ottordvov 8 zrnus~ (S0

also in 16) Pap. O 5dz0) Pap. 10 3w Pap. I3 and 14 auneronzy~ Pap.
Notes

2. A Opemtov andiov could be either an adopted foundling or a slave
boy bred in the house; moud (aple) is equally possible.

3. Here, as often in documents from Ptolemaic and Roman Egypt,
2tipa = qurerav. See M. Rostowlzew, Studien zur Geschichte des ri-
mischen Kolonates (Leipzig-Berlin 1910), 14 . The reader who is interesled
in the cultivation of vines in Egypl will find much information in C.
Ricei, La coltura della vite e la fabbricazione del vino nell’ Egitio grecoro-
mano (Milan 1924).

Y. elc gayet|v: See Mandilaras, The Verb, para. 850.

120 A wrfipa wanodpevey Awsoxonpelon is mentioned in P. Oxy. 2241
(A.D. 283/4), a list of rents from state land in the territory of the village
of Sinkepha in the Oxyrhynechite.
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9. MAGICO-MEDICAL PRESCRIPTIONS

. Yale inv. 1206 col. vi 20 X 16.5 cm. [T or IV cent. A.D.

This is a preliminary publication of the last column, and the only
one fully preserved, of a very [ragmentary papyrus roll measuring
75x16.5 em. At the end of a series of various girtpa and érnwdal we have
eight prescriptions, of which the lirst two (written at the bottom ol col.
v) are too fragmentary to yield any sense. The remaining six are written
in the well attested style of such works, of which the so-called Anpo-
xpttou malyvio (Diels-Kranz, Vorsokr.S, 11, 220 f.) are a good example.

For a list of medical (and some magical) prescriptions on papyri
see R. A. Pack, The Greek and Latin Literary Texts from Greco-Roman
FEgypt (2nd ed., Ann Arbor 1965), 126 ff.; magical papyri have been
collected by K. Preisendanz in Papyrt Graecae Magicae. Die griechischen
Zauberpapyrt (Leipzig-Berlin 1928-31), hereafter referred to as PGM.

PL 11 noroador ol wi) v o eddar: vapnrng
Dohaosiog dvxepdre [y lele Thv Eopiv.
b ’ \ ) 14 \
v PBahaveley Tva Epéalat: xuvde ve-
~ o~ O ~ y ’ ﬂ-“‘ b ‘V
%pob xpotéve. OA[T]Yov ic tHv copiv.

o

yovaexd Eumatfor Badioag yfet Jurde
7.esle T aidolov.

3 - ! / 4 . I3
&v ou|p rocte palvlny yevéslar: xuvé-
Snxtov Ailov Bdde lc T0 pésov.

N

PE4 \ ~ N ’
6Zoc dowud Torfioal' Yrooug TUpm-

10 cug Bar’ v [ad |ré.

Tp0¢ TorA Bewviv oeheivou
\ ,y 7 / / ~
%ol edfdpov on[ép Jua webmie.

2 dyrepadeo, Gapiv (so also in 4) 3 perhaps aipecOme? 4 el (so also in 8,
unless 747 <lz is read) 6 ypis 11 Buely, oehivon
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1-2. vépun Oarasoia is the torpedo or electric ray — as opposed to
véprn motaple, the electric catfish, found in the Nile; see Thompson,
A Glossary, 196 ff. In antiquity it was used as remedy against gout and
arthritis (Alex. Trall. 2, 581) and headackes and prolapsus (Galen 12,
365; Diosc. 2, 15; Pliny 32, 105); according to Pliny (32, 135 and 139),
its brain was preseribed as a depilatory, while its liver was considered an
antaphrodisiac. In the present context we would have a better text if
the order of the two infinitives were reversed ; but perhaps no remedy
against a disease was intented.

3-4. algeahor, rather than gpésbar, gives far better sense, and I have
so translated below. xpotdv is the tick, Ixodes ricinus.

5-6. For this euphemistic use of éumailew cf. Judges 19, 25, »ai
Eyvorcay adTthy (sc. Thy madhaxdy ) xal événanlov &v adt? Ehny v vixTa £mg
16 mpwi. On Oafia, the deadly carrot, Thapsia garganica, see Arist.
Probl. 8642 5, and Diosc. 4, 153, according to whom it érniletar as well
as yuhiletar; on how the juice is extracted see 3, 7.

11-12. oérwov is the celery, Apium graveolens, while eilwuov is the
rocket, Eruca sativa; cf. Diosc. 2, 140, e8lwpov mrctov Bpwbey suvonsioy
TopopUd, xol o omwépua 8 adTtol T6 adtd motel, odpnTixdy Umdpyov %al we-
Tty xal edxolitov. (In P. Oxy. 1088, 15, edlapov omépua is one of the
ingredients of a concoction used as remedy against leprosy.) Such seeds
wotild be drunk in the form of lozenges or pastilles — tpoyionol did omep-
paTov oby Bdatt, see Galen 13, 90 and Paulus Aegineta 7, 12. For similar
prescriptions in magical papyri ef. PMG vir (=P. Lond. 121 = Diels-
Kranz, Vorsokr.$, 11, 221), 182-185, moiha Bi[v]elv ddvashor srpoBira
TevTXovTe petd 8vo xual0Jov yiuxéoc xal (x?) wunoug TeTEpEmS Telag
wie. ot[0]ewv &te Oérers mémepr pete péhitog Tplbag yolé cov 16 mwpdype;
191-192,) o[t Jroxarddeopos aldviog yorfe wdmpou, GAdS dupwyiaxod, wé-
nrog TATTied 6pob teldov xal ypicby sov Ty Bdravov; PMG xxxvi (=P.
Osl. 1), 283-285, guetxheidiov: hafdv GOV xophvng xal xopwvomodiov Bo-
TAVNG YUAGY xal 7oy vdpxag motaplas Teldov peta pédnroc xal héye TOV Ab-
vov, ftav Teifne %ol Etav cuvypty To aldolév cou. Cf. also Galen 14, 488;
Aelianus, de nat. anim. 9, 48; Marc. Emp. 33, 66; Ovid, Ars am. 2, 417 ;
Petronius 138.

Translation

To stoop and not to stand straight again: anoint your loins with
the brain of a torpedo.
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To win someone at the baths: squeeze the tick ol a dead dog against
your loins.

To have intercourse with a woman: anoint your private parts with
the juice of a deadly carrot.

To create madness at a banquet: throw a dog-bitten stone in its
midst.

To turn vinegar sour: throw red-hot pebbles into it.

To be able to have many coitions: drink in advance celery and
rocket seeds.

Athens GEORGE M. PARASSOGLOU

A CORRECTION

In a previous issue of this periodical (26, 1973, 273) I published
the text of P. Yale inv. 554 verso, reading lines 3-6 as follows : éx t@v &mo
<76 owvddou clud (==clpt), Awovévne (=Aubyeveg), »al Dzoviwv (=?) odx
oty 8v0ade oig (odx) Endnoa mepl thHe Terpaddpic »7h. In a note dated
4 October 1974, Prof. E. G. Turner was kind enough to communicate to
me what is surely the right construction of these lines: éx tév &nd t7¢
ouvbdou el i Avoyévrs xal Ozwviny odx Zoty v0&de: oig éAdhnox xtA. («Of
the members of the association none is here but Diogenes and Theonion.
I spoke to them about Tetradyme etc.») The same correction was sub-

sequently proposed independently by H. C. Youtie, P. J. Parsons, and
C. Tsantsanoglou,



